
 
Abt. I/5a, Referat für Migration und Schule        Übersetzung ins Slowakische 

siehe Rückseite 
 
JEDE SPRACHE IST EINE CHANCE! Melden Sie Ihr Kind zum muttersprachlichen Unterricht an!  

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
Ob muttersprachlicher Unterricht in der Sprache Ihres Kindes angeboten wird, erfahren Sie an der Schule, die 
Ihr Kind besucht, oder unter http://www.bmukk.gv.at/medienpool/14006/schulenmuttunt0910.pdf 
 
Übrigens: Menschen, die in zwei oder mehr Sprachen leben, sind weltweit die Mehrheit.  
 
________________________________________________________________________ 

 

ANMELDUNG ZUM MUTTERSPRACHLICHEN UNTERRICHT 
Schuljahr 20 . . /20 . .  
 
Ich melde mein Kind zum muttersprachlichen Unterricht an. 

o Freigegenstand  o unverbindliche Übung 

    (Bitte Zutreffendes ankreuzen) 
 

Name der Schülerin/des Schülers: .................................................................................................................................................... 
 
Geburtsdatum: ...................................        Klasse: ................... 

 

Schulstempel der derzeit besuchten Schule Der  muttersprachliche Unterricht findet voraussichtlich an 
folgender Schule statt: 

 
Muttersprachlicher Unterricht in: ............................................................................................................................... 
(Bitte Sprache einsetzen) 
 
Durch die Anmeldung verpflichte ich mich, dass mein Kind den muttersprachlichen Unterricht ebenso wie den 
regulären Unterricht das ganze Jahr hindurch regelmäßig besucht.  

 
Datum:                 Unterschrift der Eltern  
                bzw. der Erziehungsberechtigten 
 
..................................................                     ....................................................... 

 
BITTE GEBEN SIE DAS AUSGEFÜLLTE FORMULAR IN DER SCHULE, DIE IHR KIND BESUCHT, AB! 

Warum soll mein Kind den muttersprachlichen Unterricht besuchen?  
Unsere Sprache sprechen wir doch ohnehin zu Hause. 

Ja sicher, aber Lesen und Schreiben und viele andere Sachen, z. B. viele neue 
Wörter, lernt Ihr Kind in der Schule und nicht zu Hause. 

Aber in Österreich ist ja Deutsch wichtig. Unsere Sprache brauchen wir hier nicht mehr. 

Stimmt nicht, zwei Sprachen sind mehr als eine. Und Ihr Kind tut sich auch beim 
Deutschlernen leichter, wenn es gleichzeitig die Muttersprache lernt. 



 
Abt. I/5a, Referat für Migration und Schule            
 
KAŽDÝ JAZYK JE ŠANCA! Prihláste Vaše dieťa na výuku materinského jazyka!  

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
Informáciu o tom, či sa ponúka výuka materinského jazyka, ktorým hovorí Vaše dieťa sa dozviete v škole, do ktorej 
Vaše dieťa chodí, alebo na adrese:  
http://www.bmukk.gv.at/medienpool/14006/schulenmuttunt0910.pdf 
 
Navyše: Väčšina ľudí na svete žije v dvoch alebo viacerých jazykoch.  
________________________________________________________________________ 
 

PRIHLÁŠKA NA VÝUKU MATERINSKÉHO JAZYKA 
Školský rok  20 . . /20 . .  
 
Prihlasujem svoje dieťa na výuku materinského jazyka. 
 
o voliteľný predmet (Freigegenstand)                              o nezáväzné cvičenie (unverbindliche Übung) 

    (vhodné označte prosím krížikom) 
 

Meno žiaka/žiačky: ................................................................................................................................................................. 
 
Dátum narodenia: ...................................       trieda: ................... 

 

Pečiatka školy, ktorú žiak/žiačka navštevuje: Výuka materinského jazyka sa uskutoční pravdepodobne v 
nasledovnej škole: 

 
Výuka materinského jazyka: .................................................................................................................................................. 
(Uveďte prosím jazyk) 
 
Touto prihláškou sa zaväzujem, že moje dieťa bude navštevovať výuku materinského jazyka počas celého roku 
pravidelne tak ako aj riadne vyučovanie. 

 
Dátum:                           podpis rodičov  
                         resp. zákonných zástupcov 
 
..................................................                    ....................................................... 

 
VYPLNENÉ TLAČIVO ODOVZDAJTE PROSÍM V ŠKOLE, KTORÚ NAVŠTEVUJE VAŠE DIEŤA! 

Prečo má moje dieťa navštevovať výuku materinského jazyka?  
Aj tak hovoríme doma našim jazykom. 

Áno, samozrejme, ale čítať a písať a mnoho iných vecí, ako napr. veľa  
nových slov sa naučí Vaše dieťa v škole a nie doma. 

Ale v Rakúsku je dôležitá nemčina. Náš jazyk tu nepotrebujeme. 

To nie je tak, dva jazyky sú viac ako jeden. Okrem toho sa naučí Vaše dieťa  
nemčinu ľahšie, ak sa učí súčasne aj materinský jazyk.  


